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Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Για περισσότερα από δέκα χρόνια το Perseus Project δημιουργήθηκε για την ανάπτυξη μιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης για τις Ανθρωπιστικές Επιστήμες. Η αρχική του εργασία είχε επικεντρωθεί αποκλειστικά και μόνο στον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό. Μετά όμως από την επίτευξη των αρχικών του στόχων σχετικά με το ελληνικό υλικό, θεωρήθηκε σκόπιμο να επεκταθεί το υλικό της Βιβλιοθήκης και σε άλλους τομείς των Ανθρωπιστικών Επιστημών, σε μια προσπάθεια κάλυψης όσο το δυνατό μεγαλύτερου μέρους της πολιτισμικής κληρονομιάς της ανθρωπότητας. Έτσι στις μέρες μας ο ΠΕΡΣΕΑΣ έφτασε να αποτελεί μια εξελισσόμενη υπερκειμενική Βάση Δεδομένων με υλικό1 που αφορά βέβαια στον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό αλλά και ρωμαϊκό, και στην Αγγλική Αναγέννηση, την ιστορία του Πανεπιστημίου του Tufts, την ιστορία της Καλιφόρνια, του Βορειοκεντρικού τμήματος των ΗΠΑ, της Ουάσιγκτον, κτλ. Στόχος της επέκτασης αυτής ήταν όχι μόνο να βοηθηθούν οι ειδικοί των Ανθρωπιστικών Επιστημών στην πραγματοποίηση αποτελεσματικών ερευνών αλλά, κυρίως, να βοηθηθούν, με τη συμβολή της τεχνολογίας, στον επαναπροσδιορισμό της σχέσης που υπάρχει μεταξύ της δουλειάς τους και της ευρύτερης πνευματικής κοινότητας. 

Στην παρούσα εργασία γίνεται μια προσπάθεια να τονιστεί ο σημαντικός αυτός ρόλος της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ για τους Ανθρωπιστές αλλά και την κοινωνία γενικότερα, μέσα από τη σύντομη παρουσίαση και περιγραφή: α) της ιστορικής της εξέλιξης, β) της συλλογής της, β) του λογισμικού που χρησιμοποιήθηκε για το σχεδιασμό και την ανάπτυξή της, και γ) του θέματος κατοχύρωσης των πνευματικών δικαιωμάτων. Γίνεται επίσης και μια προσπάθεια σύντομης αξιολόγησης και εκτίμησης του ρόλου της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ στην εκπαίδευση και μάθηση. 

Β. ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ PERSEUS PROJECT 

Το 1985 μια μικρή ομάδα κλασικιστών με αρχηγό τον Gregory Crane άρχισαν να σχεδιάζουν τον ΠΕΡΣΕΑ. Το 1987 ξεκίνησε η υλοποίηση του προγράμματος, αρχικά με την υποστήριξη του Annenberg/CPB Project2. Από τότε συνεχώς εξελίσσεται και επεκτείνεται. Το Persues Project είναι μια κερδοσκοπική επιχείρηση, η οποία στεγάζεται στο Τμήμα Κλασικών Σπουδών του Πανεπιστημίου του Tufts. 

Η πρώτη έκδοση του ΠΕΡΣΕΑ, Perseus 1.0, δημοσιοποιήθηκε την Άνοιξη του 1992 από το Yale University Press. Έκτοτε η συνεχής εργασία πάνω στη Βάση Δεδομένων του ΠΕΡΣΕΑ, η συνεχής προσθήκη δεδομένων και υλικού και η σταδιακή αύξηση των εργαλείων πλοήγησης της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης οδήγησαν στη δημιουργία της τέταρτης έκδοσης του ΠΕΡΣΕΑ, Perseus 4.0. 
Αρχικός εμπνευστής της δημιουργίας του συγκεκριμένου προγράμματος και διαχειριστής του είναι ο Gregory Crane. Για την ανάπτυξη της Βιβλιοθήκης, εκτός από το σταθερό προσωπικό, προσλαμβάνονταν κατά καιρούς και διάφοροι άλλοι επιστημονικοί συνεργάτες. 

Από κοινού τέθηκαν (και θέτονται) συγκεκριμένοι στόχοι για τη Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ και για το μέλλον της Βιβλιοθήκης επανεξετάζοντας και επαναπροσδιορίζοντας θέσεις και απόψεις σχετικά με την εφαρμογή και τη λειτουργία της. Ειδικότερα:

· βασικός σκοπός της Βιβλιοθήκης είναι να προσφέρει συνεχώς μεγαλύτερο όγκο αρχειακού υλικού σε όσο το δυνατό μεγαλύτερο κοινό.

· Αρχική επιδίωξη ήταν να μελετήσουν τον αντίκτυπο που θα είχε μια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη Κλασικών Σπουδών και Ανθρωπιστικών Επιστημών στο κοινό και ειδικότερα στην κοινότητα των Κλασικιστών και των Ανθρωπιστών.

· Επιθυμούν να συνδυάσουν και ετερογενές υλικό και να το ενοποιήσουν σε ένα ενιαίο και αναπόσπαστο σύνολο που να είναι διαθέσιμο ηλεκτρονικά. Με εργαλεία αναζήτησης και υπερκειμενικές συνδέσεις επιθυμούν να καλύψουν μεγάλο μέρος διαφορετικών πληροφοριών και γνώσεων που αφορούν σε ποικίλες θεματικές ενότητες.

· Κατά τη δημιουργία της οι συλλογές περιορίζονταν σε πηγές του αρχαιοελληνικού κόσμου αλλά στην πορεία επεκτάθηκαν και στο ρωμαϊκό πολιτισμό και στην ευρωπαϊκή κουλτούρα. Ωστόσο, αποβλέπουν στο να συμπεριλάβουν στο πρόγραμμα τεκμήρια πολιτισμού και κουλτούρας από όλο τον κόσμο.

· Ο ΠΕΡΣΕΑΣ είναι μια πολυγλωσσική Βιβλιοθήκη. Μέχρι τώρα οι γλώσσες που χρησιμοποιούνται είναι η ελληνική, η αρχαιοελληνική, η λατινική και η αγγλική. Στόχος τους όμως είναι να χρησιμοποιηθούν ακόμα περισσότερες γλώσσες για να γίνει κατανοητό και αξιοποιήσιμο το υλικό της Βιβλιοθήκης από πολύ μεγαλύτερο κοινό.

· Στοχεύει επίσης στην εκδημοκρατικοποίηση της γνώσης. Το κοινό του δεν πρέπει να περιορίζεται μόνο σε ακαδημαϊκούς και εκπαιδευτικούς κύκλους, διανοούμενους και επιστήμονες αλλά να προσεγγίζει και την ευρύτερη μάζα ανεξάρτητα από ηλικία, μόρφωση και επάγγελμα. Όπως αναφέρει παραστατικά ο Crane, δέκα χρονών παιδιά πληροφορούνται για τους αρχαίους ολυμπιακούς αγώνες, αξιωματικοί του στρατού διαβάζουν Θουκυδίδη στα απομακρυσμένα φυλάκιά τους, τραπεζίτες κατά το διάλειμμα εργασίας τους μελετούν ελληνικά αγγεία και ηλικιωμένοι στην κουζίνα τους χρησιμοποιούν το ελληνικό λεξικό για να εξηγήσουν τον Πλάτωνα.

· Ακόμη, σκοπός τους είναι να δημιουργήσουν μια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη που με τα κατάλληλα βοηθητικά εργαλεία να μπορεί ο χρήστης εύκολα και γρήγορα να αναζητά τις συλλογές της και να τις μελετά. Με αυτό τον τρόπο γίνεται πιο προσιτή η γνώση αρχαίων πολιτισμών και η κουλτούρα πολλών και διαφορετικών λαών.

· Ο ΠΕΡΣΕΑΣ προσπαθεί να αποδείξει στο ευρύ κοινό πως οι Κλασικές Σπουδές και οι Ανθρωπιστικές Επιστήμες δεν είναι απασχόληση μιας μικρής και κλειστής ομάδας ανθρώπων που τους αφήνει απ’ έξω, αλλά μπορεί να αποτελέσει ενδιαφέρον όλων και μάλιστα σε μια εποχή που οι Ανθρωπιστικές Επιστήμες παρουσιάζουν πτωτική τάση.

· Επιδιώκουν να κερδίσουν την αποδοχή της κοινής γνώμης για τη χρησιμότητα των Ανθρωπιστικών Επιστημών, καθώς τις θεωρούν άχρηστες, επειδή δε λειτουργούν άμεσα και πρακτικά στο κοινωνικό σύνολο όπως π.χ. η Ιατρική.

· Ακόμη, ο ΠΕΡΣΕΑΣ προσπαθεί να προσελκύσει το κοινό του χρησιμοποιώντας απλό και κατανοητό λεξιλόγιο σε αντίθεση με τους επιστήμονες και τους ανθρωπιστές που γράφουν σε στρυφνή και δυσνόητη γλώσσα απευθυνόμενοι σε μικρό κύκλο ανθρώπων. 

· Επιχειρούν να πείσουν πως το πρόγραμμα παρέχει υψηλής ποιότητας γνώση, αν και δεν απευθύνεται σε ένα ειδικό και μικρό κοινό αλλά σε ευρύτερη μάζα ανθρώπων. Δεν έχουν σκοπό να δημιουργήσουν μια Βιβλιοθήκη "διασκεδαστικής" μάθησης, αλλά να προκαλέσουν τους ανθρώπους να χρησιμοποιήσουν τη λογική, την κρίση τους και να αξιοποιήσουν δυνατότητες διερεύνησης ζητημάτων.

· Επιθυμία τους είναι η εφαρμογή του ΠΕΡΣΕΑ στην εκπαίδευση, για την οποία μάλιστα έλαβε το πρόγραμμα μεγάλες χρηματοδοτήσεις. Χρησιμοποιείται σε αμερικανικά πανεπιστήμια με σκοπό την εφαρμογή νέων μεθόδων διδασκαλίας, την προώθηση της αυτενέργειας, της έρευνας και της κριτικής σκέψης των φοιτητών. Υποκινεί όχι μόνο τη γνωστική αλλά και την επιστημονική και ερευνητική δραστηριότητα. 

· Τέλος προσπαθούν να ανανεώνουν και να βελτιώνουν τα εργαλεία έρευνας και να επεκτείνουν τις συλλογές της Βιβλιοθήκης. Αυτό βέβαια απαιτεί πόρους οικονομικούς και ανθρώπινους. Πολιτική της είναι η προσέλκυση ανθρώπων για εργασία στο πρόγραμμα προς έρευνα και δημιουργία νέων ηλεκτρονικών πηγών και η χρηματοδότηση από διάφορα ιδρύματα και ιδιώτες.

Γ. Η ΣΥΛΛΟΓΗ ΤΗΣ ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΟΥ ΠΕΡΣΕΑ

Η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ είναι μια από τις πιο σημαντικές Βιβλιοθήκες παγκοσμίως, της οποίας η συμβολή στην προώθηση της ερευνητικής δραστηριότητας των Ανθρωπιστικών Επιστημών είναι αναντίρρητη. Όσον αφορά στο είδος των παρεχομένων από τη Βιβλιοθήκη πληροφοριών πρέπει να σημειωθούν τα εξής:

· Δόθηκε ιδιαίτερη έμφαση στη χρήση πρωτογενών ως επί των πλείστων πηγών για όλα τα είδη των παρεχομένων συλλογών. 

· Ο αριθμός των δευτερογενών πηγών είναι αρκετά περιορισμένος για λόγους κυρίως οικονομικούς. 

Για να αποκτήσει κανείς πρόσβαση στη συλλογή της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης, δεν έχει παρά να επισκεφθεί την εξής ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.perseus.tufts.edu/. 

Η Βιβλιοθήκη συγκροτείται από τις εξής συλλογές:

1. Συλλογή που αφορά στον Αρχαίο Ελληνικό και Ρωμαϊκό Πολιτισμό:

Ο αριθμός των διαθέσιμων αρχαίων ελληνικών και ρωμαϊκών κειμένων ανέρχεται στα 489, ο αριθμός των δευτερογενών πηγών στα 112 και για τη συγκεκριμένη συλλογή παραθέτονται 3 φωτογραφίες μουσείων: του Bowdoin College Museum of Art, του Βρετανικού Μουσείου στο Λονδίνο και του Staatliche Antikensammlungen und Glyptothek στο Μόναχο. 

Περιλαμβάνει εκτενείς και ποικίλες πηγές πληροφόρησης με πρωτογενή και δευτερογενή κείμενα, σχέδια τοπογραφικά, ψηφιακές εικόνες και χάρτες. 

Οι πρωτογενείς πηγές περιλαμβάνουν έργα πολλών αρχαίων ελλήνων συγγραφέων, όπως του Αισχύλου, του Αριστοτέλη, του Αριστοφάνη, του Ομήρου, του Ευριπίδη, του Ηροδότου κτλ. και πολλών Λατίνων συγγραφέων, όπως του Σαλούστιου, του Κικέρωνα, του Βιργιλίου και άλλων. 

Οι κατάλογοι αρχαιολογικών τεκμηρίων και τεκμηρίων τέχνης αποτελούνται από ένα μεγάλο αριθμό αντικειμένων: περισσότερα από 1.500 βάζα, πάνω από 1.800 γλυπτά και ομάδες γλυπτών, πάνω από 1.200 νομίσματα, εκατοντάδες εικόνες κτιρίων 100 περίπου τοποθεσιών και πάνω από 100 φωτογραφίες κοσμημάτων. Πολλές από τις εγγραφές του καταλόγου παρέχουν συνδέσμους (links) σε φωτογραφίες υψηλής ανάλυσης, οι οποίες είναι αποτέλεσμα εποικοδομητικής συνεργασίας με διάφορα μουσεία, ιδρύματα και ερευνητές. 

Προκειμένου η Βιβλιοθήκη να αποτελέσει κάτι περισσότερο από μια μεγάλη συλλογή αποθηκευμένων δεδομένων, κρίθηκε σκόπιμη η δημιουργία ποικίλων βοηθητικών εργαλείων ανάκτησης των αποθηκευμένων πληροφοριών και η ανάπτυξη συγκεκριμένων μεθόδων πρόσβασης. Έτσι χρήστες, ακόμη και αυτοί που δεν είναι εξοικειωμένοι με τις βασικές στρατηγικές πλοήγησης στο διαδίκτυο, μπορούν πολύ εύκολα να αναζητήσουν στη συλλογή της Βιβλιοθήκης την πληροφορία που επιθυμούν. Στα επιμέρους βοηθητικά εργαλεία ανάκτησης μιας πληροφορίας (17 στον αριθμό) συγκαταλέγονται τα παρακάτω:
· Φυλλομετρητής για τις θεματικές κατηγορίες της Τέχνης και της Αρχαιολογίας (Art & Archaeology Browser). Αποβλέπει στη διευκόλυνση της αναζήτησης και εύρεσης αρχαιολογικών αντικειμένων και αντικειμένων τέχνης, όπως αρχιτεκτονικών κτιρίων, νομισμάτων, κοσμημάτων, γλυπτών, αρχαιολογικών τοποθεσιών και βάζων. Η αναζήτηση των αντικειμένων αυτών γίνεται λαμβάνοντας υπόψη κάθε φορά συγκεκριμένα στοιχεία π.χ. η αναζήτηση ενός αρχαιολογικού κτιρίου μπορεί να γίνει με βάση την τοποθεσία του, την περίοδο στην οποία ανήκει, τον αρχιτέκτονα από τον οποίο κατασκευάστηκε, τη γεωγραφική περιοχή στην οποία ανήκει και το είδος του κτιρίου. 

· Το εργαλείο του Άτλαντα (Atlas Tool), απαραίτητο για το σχεδιασμό χαρτών ολόκληρου του κόσμου.

· Το εργαλείο Collection Viewer για πρόσβαση σε συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με τη συνολική συλλογή της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης λαμβάνοντας υπόψη το θέμα.

· Το εργαλείο Dictionary Entry Lookup για την αναζήτηση λημμάτων σε ελληνικά και λατινικά λεξικά.

· Το Αγγλικό Ευρετήριο (English Index) για την αναζήτηση κειμένων στην Αγγλική Γλώσσα.

· Το εργαλείο English to Greek Word Search με σκοπό την εξεύρεση του αντίστοιχου μιας αγγλικής λέξης στα ελληνικά μέσω του λεξικού της Αρχαίας Ελληνικής Γλώσσας των Lidell-Scott-Jones.

· Το εργαλείο English to Latin Word Search παρέχει τη δυνατότητα εξεύρεσης του αντίστοιχου μιας αγγλικής λέξης στα λατινικά με τη βοήθεια του λεξικού Lewis και Short.

· Το εργαλείο Μορφολογικής Ανάλυσης Ελληνικών λέξεων (Greek Morphological Analysis). Πρόκειται για το εργαλείο του Morpheus, που δημιουργήθηκε από τον Crane και τους συνεργάτες του με κύριο στόχο τη μορφολογική ανάλυση των ελληνικών λέξεων. 

· Το εργαλείο Greek Vocabulary Tool, σημαντικό για τη δημιουργία και παροχή λεξιλογικών λιστών για κάθε ελληνικό κείμενο.

· Το εργαλείο Greek Words in Context που δίνει τη δυνατότητα εύρεσης παραδειγμάτων ενός ή περισσοτέρων λέξεων που εμφανίζονται στα ελληνικά κείμενα. Είναι ιδιαιτέρως χρήσιμο για την αναζήτηση ιδιωματισμών της ελληνικής γλώσσας και των ελληνικών φράσεων.

· Το εργαλείο Μορφολογικής Ανάλυσης Λατινικών Λέξεων (Latin Morphological Analysis)

· Το εργαλείο Latin Vocabulary Tool σημαντικό για τη δημιουργία και παροχή λεξιλογικών λιστών για κάθε λατινικό κείμενο.

· Το εργαλείο Latin Words in Context για την εύρεση παραδειγμάτων ενός ή περισσοτέρων λέξεων που εμφανίζονται στα λατινικά κείμενα. Είναι ιδιαιτέρως χρήσιμο για την αναζήτηση ιδιωματισμών της λατινικής γλώσσας και φράσεων στα λατινικά.

· Ο Άτλαντας του Λονδίνου (London Atlas) με παρουσίαση της πόλης από το 1780 μέχρι και σήμερα αναπαριστώντας γραφικά τους δρόμους και τα κτίρια της πόλης.

· Το εργαλείο Lookup Tool, το οποίο παρέχει τη δυνατότητα εντοπισμού ενός συγκεκριμένου θέματος μέσα στη συλλογή της ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ κάνοντας χρήση συγκεκριμένων λέξεων-κλειδιών και φράσεων. 

· Ο Πίνακας Περιεχομένων του ΠΕΡΣΕΑ (Perseus Table of Contents) με σκοπό τη φυλλομέτρηση των όσων περιέχονται στη συγκεκριμένη Ψηφιακή Βιβλιοθήκη, και τέλος,

· Το εργαλείο Virtual Reality Interface (Περιβάλλον Εργασίας Εικονικής Πραγματικότητας) που δίνει τη δυνατότητα στο χρήστη να εργαστεί σε ένα εικονικό περιβάλλον πληροφοριών.

Επιπροσθέτως, για τη διευκόλυνση των χρηστών στη χρήση των παραπάνω εργαλείων της συλλογής παρέχονται και 13 βοηθητικά κείμενα. 

2. Συλλογή παπύρων:

Η συγκεκριμένη συλλογή περιλαμβάνει 275 παπυρικά κείμενα στην ελληνική και λατινική γλώσσα από την Πτολεμαϊκή και Ρωμαϊκή περίοδο.

Ουσιαστικά η Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ φιλοξενεί τη Duke Data Bank of Documentary Papyri (DDBDP)3, μια ηλεκτρονική συλλογή με όλα τα ελληνικά και λατινικά κείμενα πάνω σε πάπυρο, όστρακα και ξύλινα τραπέζια, τα οποία δημοσιεύθηκαν σε διακριτικούς τόμους ή σειρές. Η συλλογή της DDBDP4 περιλαμβάνει περίπου 500 τέτοιους τόμους.

Για τη διευκόλυνση πρόσβασης των χρηστών στη συγκεκριμένη συλλογή ο ΠΕΡΣΕΑΣ δίνει τη δυνατότητα:

· απλής φυλλομέτρησης του κειμένου ενός παπύρου

· απλής αναζήτησης του κειμένου ενός παπύρου 

· απλής λεξιλογικής αναζήτησης, (αναζήτησης δηλαδή όλων των μορφολογικών τύπων μιας συγκεκριμένης λέξης) και

· σύνθετης αναζήτησης του κειμένου ενός παπύρου με βάση την ημερομηνία και τον τόπο δημιουργίας του

3. Συλλογή που αφορά στην Αγγλική Αναγέννηση:

Η συγκεκριμένη συλλογή περιλαμβάνει 80 κείμενα πρωτογενούς υλικού από την πρώιμη μοντέρνα περίοδο της Αγγλίας και 6 δευτερογενείς πηγές που αφορούν στο 19ο και τις αρχές του 20ου αιώνα.

Ειδικότερα στη συγκεκριμένη συλλογή περιλαμβάνονται: 
· τα έργα του Shakespeare (13 κωμωδίες, 10 ιστορικά κείμενα, 10 τραγωδίες, 4 ρομαντικές ιστορίες και 7 ποιητικές συλλογές) με αναφορές σε διάφορες ιστορικές πηγές της συγκεκριμένης περιόδου και φιλολογικές και λεξικογραφικές παραπομπές. 

Για τις παραπομπές χρησιμοποιήθηκαν δύο πολύ σημαντικά γλωσσάρια: α) Glossary of the works of William Shakespeare (του Alexander Dyce) και το Shakespeare Glossary (του C. T. Onion). Σύντομα θα χρησιμοποιηθεί και το γλωσσάριο του Alexander Schmidt (Shakespeare Lexicon and Quotation Dictionary).

· Τα έργα του Christopher Marlowe: α) τις δύο ποιητικές του συλλογές “Hero and Leander” και “The Passionate Shepherd to his Love”, β) τις μεταφράσεις του Ovide and Lucan, γ) μια επιστολή στη Mary Countess of Pembroke δ) έναν επιτάφιο για τον Sir Roger Manwood. 

Στόχος της δημιουργίας της συλλογής αυτής ήταν η εξασφάλιση ελεύθερης πρόσβασης στους ερευνητές, τους σπουδαστές και σε κάθε ενδιαφερόμενο γενικότερα σε δυσεύρετα τεκμήρια της αγγλικής αναγέννησης με σκοπό την προώθηση της ερευνητικής δραστηριότητας και την ανάπτυξης της κριτικής σκέψης. 

4. Συλλογή του Edwin C. Bolles5:

Πρόκειται για ένα ψηφιοποιημένο αρχείο κειμένων, χαρτών και εικόνων που αφορά στην ιστορία και τοπογραφία του Λονδίνου κατά τη Βικτοριανή Εποχή. Πιο συγκεκριμένα στη συλλογή περιλαμβάνονται 35 κείμενα, 8.525 εικόνες, 8 φωτογραφίες τοποθεσιών και 6 διάφορες άλλες εικόνες. 

5. Συλλογή της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου για βιβλία που αφορούν στην Καλιφόρνια:
Η συλλογή περιλαμβάνει 186 κείμενα της περιόδου 1849-1900 με προσωπικές μαρτυρίες για την περίοδο κατά την οποία πραγματοποιήθηκε η μεγάλη εξόρμηση για την αναζήτηση χρυσού (The Gold Rush). Τα κείμενα αυτά αποτελούν σημαντικές πηγές για την ιστορία της Καλιφόρνια κατά τη συγκεκριμένη περίοδο, καθώς παρέχουν ανεκτίμητες πληροφορίες για διάφορες περιοχές της και για ανθρώπους που αποτέλεσαν ορόσημο στην ιστορία της κατά το τελευταίο μισό του 19ου αιώνα. 

6. Συλλογή της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου για βιβλία που αφορούν στο βορειοκεντρικό τμήμα των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής:
Παρέχονται 140 on-line βιβλία για την ιστορία του Μίσιγκαν, της Μινεσότα και του Wisconsin κατά την περίοδο 1820-1910. Τα βιβλία προέρχονται ουσιαστικά από τη Γενική Συλλογή της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου, από τη συλλογή των σπάνιων βιβλίων της και την Ειδική της Συλλογή. 

Τα κείμενα αυτά αποτελούν αναμφίβολα σημαντικές πηγές για την ιστορία, τη γεωγραφία και τον πολιτισμό της Βορείου Αμερικής.

7. Συλλογή της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου για βιβλία που αφορούν στο Chesapeake Bay και τη Ουάσιγκτον ( Washington, D.C) (1600-1925):
Η συγκεκριμένη ψηφιακή συλλογή αποτελείται από 139 βιβλία προερχόμενα από τις Γενικές Συλλογές της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου και από 2 βιβλία προερχόμενα από τη συλλογή σπάνιων βιβλίων της και από τις Ειδικές Συλλογές της. Τα κείμενα αυτά αποτελούνται από προσωπικές αφηγήσεις, ιστορικές βιογραφίες, φυλλάδια και φωτογραφίες της περιοχής του Chesapeake Bay, όπως αυτή εξελίχθηκε από την περίοδο εγκατάστασης των Ευρωπαίων στην περιοχή μέχρι και το πρώτο τέταρτο του 20ου αιώνα. Επίσης τα κείμενα αυτά παρέχουν σημαντικές πληροφορίες για την ιστορική επίδραση της περιοχής του Chesapeake Bay στη Ουάσιγκτον, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση σε δύο σημαντικά ιστορικά γεγονότα: τον πόλεμο του 1812 (με την νίκη των Βρετανών και το κάψιμο της πόλης) και τον Εμφύλιο Πόλεμο του Richmond.

8. Συλλογή που αφορά στην ιστορία του Tufts University6:

Η ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ παραθέτει 11 κείμενα της συγκεκριμένης συλλογής συνδυάζοντας ιστορικό φωτογραφικό υλικό, χειρόγραφα και δευτερογενείς πηγές εξασφαλίζοντας έτσι τη δυνατότητα διαμόρφωσης μιας πλήρους εικόνας της ιστορίας του Πανεπιστημίου. 

Κεντρική θέση στη συλλογή κατέχει η συνοπτική εγκυκλοπαίδεια της ιστορίας του Tufts (The Concise Encyclopedia of Tufts History), όπου γίνεται μια προσπάθεια καταγραφής όλων των επιτευγμάτων (δραστηριοτήτων) του Πανεπιστημίου σε διάστημα 150 χρόνων από την ίδρυσή του (1852), των κοινωνικών εισφορών και των διακεκριμένων σπουδαστών και μελών του προσωπικού του Ιδρύματος. Το συγκεκριμένο έργο έχει εμπλουτιστεί με πάνω από 3.000 φωτογραφίες, αρνητικά φωτογραφιών και ψηφιακές εικόνες με υλικό από την αρχειακή συλλογή του Πανεπιστημίου. 

Αναμφίβολα η συγκεκριμένη συλλογή αποτελεί μια ακριβής και τεκμηριωμένη πηγή πληροφοριών για την ιστορία του Πανεπιστημίου, η οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί από κάθε ενδιαφερόμενο. 

9. Συλλογή με τα ημερολόγια εργασιών του Robert Boyle7:
Πρόκειται για 47 ψηφιοποιημένα κείμενα που αφορούν σε ημερολόγια καταγραφής των εργασιών (δημοσιευμάτων) του Robert Boyle, φιλοσοφικού κυρίως περιεχομένου. 

Η πιο πρόσφατη επανέκδοση των Εργασιών του R. Boyle, η οποία επανεκδόθηκε κατά το χρονικό διάστημα 1999-2000, συνοδεύθηκε και από μια επιπλέον έκδοση, στην οποία συμπεριλήφθηκαν κείμενα αλληλογραφίας με τους φίλους του (Correspondence of Robert Boyle [2001]8).

Δ. Η ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΣΤΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΟΥ ΠΕΡΣΕΑ

Στο καθορισμό της μορφής των κειμένων σημαντική είναι για το χρήστη η συμβολή του εργαλείου Configuration Display. Το συγκεκριμένο εργαλείο καθορίζει τον τρόπο παρουσίασης ενός κειμένου της συλλογής. Ειδικότερα το πρωτότυπο κείμενο μπορεί να παρουσιαστεί με τρεις τρόπους:

· στα αρχαία ελληνικά με ελληνικό αλφάβητο

· στα αρχαία ελληνικά με λατινικό αλφάβητο 

· στην αγγλική μετάφρασή του 

Η προβολή του πρωτότυπου κειμένου συμπληρώνεται με μια σειρά υπερσυνδέσεων που:

· δίνουν τη δυνατότητα πρόσβασης σε μορφολογικές αναλύσεις λέξεων του κειμένου. Η μορφολογική ανάλυση πραγματοποιείται με τη βοήθεια του εργαλείου του ΜΟΡΦΕΑ (Morpheus). 

· Εξασφαλίζουν την ερμηνεία λέξεων του πρωτοτύπου αξιοποιώντας το πολύ σημαντικό λεξιλογικό εργαλείο των Lidell-Scott-Jones.

· Επίσης παρέχεται η δυνατότητα εμφάνισης της λέξης ανά συγγραφέα και ανά γραμματειακό είδος 

Στο τέλος κάθε πρωτότυπου κειμένου παραθέτονται ποικίλες δευτερογενείς πηγές, όπως:

· σχόλια και παρατηρήσεις 

· διορθώσεις από άλλες εκδόσεις

· ιστορικές και φιλολογικές μελέτες και δοκίμια
Ε. ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΟΥ ΠΕΡΣΕΑ

Θεωρήθηκε σκόπιμο από τον Crane και τους συνεργάτες του, για λόγους εξοικονόμησης χρόνου, να μη δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη χρήση ποικίλων γλωσσών προγραμματισμού για τη δημιουργία του λογισμικού της ψηφιακής Βιβλιοθήκης. Επισημαίνει μάλιστα ότι για τη δημιουργία της ψηφιακής συλλογής είχε προσληφθεί μόνο ένας προγραμματιστής και ποτέ στο προσωπικό της Βιβλιοθήκης δε συμπεριλήφθηκε κάποιο άτομο με επίσημη εκπαίδευση στην Επιστήμη της Πληροφορικής. 

Παρόλα αυτά οι διαδικασίες προγραμματισμού που πραγματοποιήθηκαν αφορούν στα εξής σημεία:

1. Στη μετατροπή των πληροφοριών σε ψηφιακό υλικό: 

Όπως είναι φυσικό αυτή θεωρείται και είναι η πιο σημαντική εργασία που απαιτείται να πραγματοποιηθεί, προκειμένου να ψηφιοποιηθεί η συλλογή μιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης. Για το σκοπό αυτό δημιουργήθηκαν σχεσιακές βάσεις δεδομένων, κείμενα και εικόνες σε SGML9 μορφή προσαρμοσμένα στο ΤΕΙ10. 

Οι πληροφορίες που ψηφιοποιήθηκαν για τη συλλογή της Βιβλιοθήκης είτε δημιουργήθηκαν αποκλειστικά και μόνο για τη συγκεκριμένη Βιβλιοθήκη είτε προϋπήρχαν σε άλλη μορφή (π.χ. έντυπο κείμενο, έντυπο αρχαιολογικό σχεδιάγραμμα, έντυπη εικόνα, slides κτλ.). 

2. Στη δημιουργία συγκεκριμένων εργαλείων λογισμικού:

Το μοναδικό λογισμικό που δημιουργήθηκε για την Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ είναι ο ΜΟΡΦΕΑΣ (Morpheus). Πρόκειται για ένα σύστημα ανάλυσης της μορφολογίας ελληνικών λέξεων βάσει κανόνων, μια εργασία όχι και ιδιαίτερα εύκολη, αν μάλιστα ληφθεί υπόψη η πολυμορφία με την οποία μπορεί μια ελληνική λέξη να παρουσιάζεται (πολλές κλίσεις, διαφορετικές πτώσεις). Γι’ αυτό και η δημιουργία του μορφολογικού συστήματος του ΜΟΡΦΕΑ προϋπέθεται όχι μόνο τη συμβολή ειδικού πληροφορικής για τον προγραμματισμό αλλά και ειδικού σε θέματα Κλασικού Πολιτισμού. 

Για να διευκολυνθεί η εργασία του προγραμματιστή έπρεπε κατ’ αρχήν να προσδιοριστεί τι ακριβώς θα ήθελε ο χρήστης να κάνει έχοντας μπροστά του ένα αρχαίο ελληνικό κείμενο. Το αποτέλεσμα ήταν η συγκρότηση ενός συστήματος που δίνει τη δυνατότητα πρόσβασης σε ποικίλους τύπους μεταξύ λέξεων που μπορεί να μην έχουν και εμφανή σχέση μεταξύ τους (π.χ. οι λέξεις «oisô» και «ênenkon» αποτελούν ρηματικοί τύποι του ρήματος «ferô»). 

3. Στη δημιουργία συστήματος μεταφοράς της πληροφορίας:

Ο Crane και οι συνεργάτες του θεώρησαν σκόπιμο να μην προβούν σε οποιοδήποτε προγραμματισμό του περιβάλλοντος εργασίας της παρεχόμενης πληροφορίας, αλλά απλώς να αξιοποιήσουν για το σκοπό αυτό κάποια από τα ήδη υπάρχοντα πακέτα λογισμικού. Στόχος ήταν να αποφευχθεί η περαιτέρω οικονομική επιβάρυνση του κοινού.

Έτσι το 1985-1987 εγκαταστάθηκε το Unix στους σταθμούς εργασίας της Βιβλιοθήκης. Το συγκεκριμένο λογισμικό επιλέχθηκε γιατί θεωρήθηκε το πιο αξιόπιστο περιβάλλον εργασίας, παρά το γεγονός ότι η χρήση του συγκεκριμένου λογισμικού από τους σπουδαστές και τους ειδικούς των Ανθρωπιστικών Επιστημών δε θα ήταν εύκολη υπόθεση. 

Το 1987 γίνεται χρήση της Hypercard11 και του Mac II. Οι Macintosh λόγω της ικανότητάς τους να χειρίζονται πολλές και διαφορετικές γλώσσες, χρησιμοποιήθηκαν εκτενώς από τους συνεργάτες του Crane. Από την άλλη μεριά η χρήση της Hypercard τους εξασφάλισε ένα περιβάλλον ελεύθερης διάδοσης και μεταφοράς της πληροφορίας, του οποίου η αξία αυξήθηκε ακόμη περισσότερο με τη χρήση της Xcmd-s12, που δημιουργήσαμε από μόνοι μας με σκοπό την καλύτερη υποστήριξη της συγκεκριμένης εργασίας. 

Βασικός στόχος του Crane και των συνεργατών του ήταν ο αυστηρός διαχωρισμός των δεδομένων από το περιβάλλον διάδοσης της πληροφορίας. Έτσι κατά την καινούρια έκδοση του ΠΕΡΣΕΑ απαιτήθηκε μετατροπή των δεδομένων σε μια ποικιλία εξειδικευμένων μορφών μέσα στο περιβάλλον εργασίας της Hypercard (SGML κείμενα, σχεσιακές βάσεις δεδομένων, GRASS Geographic Information System13, αρχεία Postscript14 κτλ.). 

Αργότερα με την εμφάνιση του World Wide Web (WWW) δημιουργήθηκε μια web έκδοση της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ. 

Τελευταία γίνεται μια προσπάθεια δημιουργίας ενός άλλου λογισμικού για την Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ. Πρόκειται για τη γλώσσα προγραμματισμού ανεξαρτήτου πλατφόρμας λογισμικού, της Tcl/Tk15, δημιούργημα του John Ousterhout. Το συγκεκριμένο λογισμικό αναμένεται να αλλάξει την όψη της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ, καθώς θα δώσει τη δυνατότητα στη Βιβλιοθήκη να μπορεί να λειτουργεί ικανοποιητικά σε περιβάλλον Windows, Unix και Macintosh OS και στο Διαδίκτυο.

ΣΤ. ΚΑΤΟΧΥΡΩΣΗ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

Το υλικό του ΠΕΡΣΕΑ είναι διαθέσιμο σε σπουδαστές, ερευνητές, σε κάθε χρήστη με αρχαιογνωστικά ενδιαφέροντα και γενικότερα στο ευρύ κοινό. Επιτρέπεται η αναπαραγωγή και αντιγραφή του υλικού όμως, δεν αποτελεί δημόσια ιδιοκτησία και απαγορεύεται αυστηρά η έκδοση και εμπορευματοποίησή του χωρίς άδεια. Τα πνευματικά του δικαιώματα προστατεύονται από τους νόμους περί των πνευματικών δικαιωμάτων των Ηνωμένων Πολιτειών και από το Universal Copyright Convention16. Προτείνεται στους χρήστες να αναφέρεται η πηγή από όπου αντιγράφηκε το υλικό και ειδικά για το φωτογραφικό υλικό που προέρχεται από μουσεία.

Είναι γεγονός ότι δεν τέθηκε περιορισμός στην αντιγραφή και αναπαραγωγή του υλικού, καθώς κάτι τέτοιο δεν ενδείκνυται, αφού κοστίζει λιγότερο η αγορά του CD της Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ παρά η αντιγραφή του. Επιπλέον, η διαδικασία αντιγραφής είναι μια αρκετά δύσκολη διαδικασία. Μεγάλο μέρος των χρηστών προέρχεται από τον εκπαιδευτικό κόσμο επομένως κρίθηκε σκόπιμο να προσφέρεται ελεύθερα η χρήση του. 

Επίσης μεγάλο μέρος των δικαιωμάτων ανήκουν όχι μόνο στον ΠΕΡΣΕΑ αλλά και σε εκδότες και μουσεία. Προέκυψε λοιπόν το ζήτημα της εξαγοράς τους. Κάτι τέτοιο όμως δεν ήταν εφικτό, καθώς το κόστος είναι μεγάλο και η Βιβλιοθήκη δε μπορεί να καλύψει τα απαιτούμενα έξοδα.

Εκτός των άλλων είναι δύσκολο να υπολογιστούν τα έξοδα κατοχύρωσης των πνευματικών δικαιωμάτων. Τα έξοδα για την εξασφάλιση των πνευματικών δικαιωμάτων ενός έντυπου υλικού υπολογίζονται με βάση το ποσοστό του αριθμού των σελίδων ή των ανατυπώσεων. Στο ψηφιακό υλικό δε είναι δυνατό να γίνει υπολογισμός ανά byte. Δε μπορεί να μετρηθεί αναλογικά ο όγκος ενός έντυπου τεκμηρίου και ενός ψηφιακού. Μόνο η έκδοση του CD θα μπορούσε να κοστολογηθεί όμως πάλι η δημοσίευση στο διαδίκτυο θα δυσκόλευε τον υπολογισμό των συγκεκριμένων εξόδων. 

Τέλος, τίθεται το ζήτημα πόσες φορές πρέπει να πληρώνονται τα πνευματικά δικαιώματα, αφού ένα έντυπο υλικό μένει σταθερό, σε αντίθεση με μια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη που εξελίσσεται συνεχώς. Ακόμα κι αν το περιεχόμενό της παραμένει το ίδιο πρέπει να προσαρμόζεται στα νέα τεχνολογικά δεδομένα και να εκσυγχρονίζεται διαρκώς. Κάθε φορά λοιπόν που αλλάζει η μορφή της πρέπει να αγοράζει πάλι τα πνευματικά δικαιώματα; 

H. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ PERSEUS PROJECT
Το πρόγραμμα του ΠΕΡΣΕΑ άρχισε να αναπτύσσει ένα σύνολο ψηφιοποιημένου υλικού και εργαλείων σχετικών με τον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό το 1987. Η αποστολή του συγκεκριμένου προγράμματος καθορίστηκε σημαντικά από τις ανάγκες των σπουδαστών και του εκπαιδευτικού προσωπικού για βελτίωση της δυνατότητας πρόσβασης σε πρωτογενές υλικό και εξασφάλισης της δυνατότητας αντιπαραβολής γλωσσολογικών και οπτικών πηγών με σκοπό την καλύτερη μάθηση και κατανόηση του ελληνικού πολιτισμού. 

Από τις πρώτες κιόλας μέρες δημιουργίας και λειτουργίας του προγράμματος του ΠΕΡΣΕΑ ξεκίνησε τις εργασίες αξιολόγησης μια συγκεκριμένη ομάδα εργασίας, η οποία προέβη στην ανάπτυξη ερωτήσεων αξιολόγησης σχετικών με τη διαδικασία μάθησης, τη διδασκαλία, την ερευνητική δραστηριότητα στις Ανθρωπιστικές Επιστήμες και την ηλεκτρονική δημοσίευση. Η όλη προσπάθεια αξιολόγησης του προγράμματος συνεχίστηκε για περισσότερο από μια δεκαετία και μάλιστα έχουν ήδη δημοσιευθεί διάφορες εκθέσεις αξιολόγησης του προγράμματος. Σκοπός της συγκεκριμένης αναφοράς είναι να γίνει μια γενική θεώρηση στο σχεδιασμό της όλης διαδικασίας αξιολόγησης και στην περαιτέρω εξέλιξή της κατά το πέρασμα των χρόνων κι ενώ η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη εξελισσόταν και επεκτεινόταν σημαντικά. 

Κατά την τετραετή περίοδο αξιολόγησης της Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ καθορίστηκαν τέσσερις βασικοί στόχοι για τη Βιβλιοθήκη που αφορούσαν στη μάθηση, τη διδασκαλία, το πληροφοριακό σύστημα (καταγραφή απόδοσης, έλεγχος περιβάλλοντος εργασίας, ηλεκτρονικής δημοσίευσης) και το περιεχόμενο του διαθέσιμου υλικού (καταγραφή του βαθμού ακριβείας). Όσον αφορά στη χρήση των υπολογιστικών μέσων δόθηκε ιδιαίτερη έμφαση στην πρόσβαση, τον έλεγχο των χρηστών (σπουδαστών και διδασκόντων) και τη συνεργασία των χρηστών μεταξύ τους. Το αποτέλεσμα των παραπάνω διαδικασιών ήταν η εκπόνηση ενός ερωτηματολογίου 94 ερωτήσεων17.

Στη διαδικασία της αξιολόγησης υποβλήθηκαν 4 είδη χρηστών της Βιβλιοθήκης: 

· σπουδαστές

· διδακτικό προσωπικό

· προσωπικό διαχείρισης του προγράμματος του ΠΕΡΣΕΑ και

· ερευνητές Κλασικών Σπουδών

Οι μέθοδοι που υιοθετήθηκαν για τη συλλογή των απαραίτητων πληροφοριακών στοιχείων ήταν οι εξής:

· Η παρατήρηση: 

· Σύνταξη σημειώσεων από τα μέλη της ομάδας αξιολόγησης κατά τη διάρκεια πραγματοποίησης μαθημάτων και εργαστηριακών μαθημάτων

· Δημιουργία λιστών ελέγχου και φορμών 

· Μαγνητοφώνηση χρηστών κατά την προσπάθεια χρήσης του συστήματος του ΠΕΡΣΕΑ (καταγραφή αντίδρασης των χρηστών)

· Συμπλήρωση ειδικών φορμών σχετικά με τη χρήση της Βιβλιοθήκης

· Οι συνεντεύξεις:

Πραγματοποιήθηκαν ατομικές και ομαδικές συνεντεύξεις χρηστών, οι οποίες μαγνητοφωνήθηκαν και καταγράφθηκαν πληροφορίες σε σχετικές φόρμες, ενώ ταυτόχρονα δόθηκαν έντυπα ερωτηματολόγια προς συμπλήρωση από τους χρήστες της Βιβλιοθήκης.

· Η ανάλυση εγγράφων:

Η συγκεκριμένη μέθοδος αφορά:

· στον έλεγχο του λογισμικού συστήματος της Βιβλιοθήκης και την τεκμηρίωσή18 του και

· τον έλεγχο των εργασιών και των προγραμμάτων σπουδών

Στα τέλη της δεκαετίας του ’90 είχαν ήδη συλλεχθεί αρκετές πληροφορίες σχετικά με τη συμβολή του ΠΕΡΣΕΑ στην προώθηση της ερευνητικής δραστηριότητας στο χώρο των Κλασικών Σπουδών και των Ανθρωπιστικών Επιστημών γενικότερα. Τα συμπεράσματα που εξήχθησαν από την οκτάχρονη αξιολόγηση της Βιβλιοθήκης μπορούν να συνοψιστούν στα εξής σημεία:

Α. Ειδικές παρατηρήσεις:

Η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ συμβάλλει σημαντικά στην προώθηση της μάθησης και της διδασκαλίας:

· μέσα από την αύξηση του αριθμού των παρεχομένων πρωτογενών κειμένων, των εικόνων και των χαρτών

· την εύκολη και γρήγορη πρόσβαση στο πρωτογενές αυτό υλικό (σε αντίθεση με την παραδοσιακή Βιβλιοθήκη λόγω παρέμβασης του μηχανικού παράγοντα)

· τη δημιουργία ενός ενσωματωμένου συνόλου πρωτογενών πηγών πληροφόρησης που επιτρέπει την πραγματοποίηση και οργάνωση μαθημάτων με βάση τις πηγές αυτές

Η χρήση της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ απαιτεί ουσιαστική επένδυση σε φυσική υποδομή:
Κατά την αξιολόγηση κάθε ιστοσελίδας του ιστοχώρου του ΠΕΡΣΕΑ ποικίλα προβλήματα στο λογισμικό και στο δίκτυο προκάλεσαν την αγανάκτηση του διδακτικού προσωπικού και των σπουδαστών, ενώ ταυτόχρονα θεμελιώδης οικονομικές πηγές και πηγές σε ανθρωπιστικό δυναμικό κρίθηκε ότι ήταν απαραίτητες, προκειμένου να καταστεί ο ΠΕΡΣΕΑΣ διαθέσιμος κατά την ώρα της διδασκαλίας και των εργαστηριακών μαθημάτων. Παράλληλα το προσωπικό των εργαστηρίων έπρεπε να εκπαιδευτεί στη χρήση της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης, για να μπορέσει να βοηθήσει τους διδάσκοντες και τους σπουδαστές στο χειρισμό της Βιβλιοθήκη. 

Πάντως η χρήση της Βιβλιοθήκης μέσω του WWW αποδείχθηκε πολύ πιο εύκολη σε σύγκριση με τη χρήση της HyperCard, διότι οι σπουδαστές δεν απαιτούνταν να μάθουν το χειρισμό ενός καινούριου προγράμματος, για να αποκτήσουν πρόσβαση στη Βιβλιοθήκη. 

Η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ απαιτεί τη διαμόρφωση μιας νέας συγκεκριμένης αντιληπτικής υποδομής του περιβάλλοντος λειτουργίας της για την προώθηση της μάθησης και της διδασκαλίας:

Οι διδάσκοντες πρέπει να μάθουν να διδάσκουν με τη βοήθεια της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ και οι σπουδαστές από την άλλη μεριά να μάθουν τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να αξιοποιούν τον ΠΕΡΣΕΑ για τη διεύρυνση των γνωστικών τους οριζόντων. Και οι δύο αυτές διαδικασίες προϋποθέτουν την αφιέρωση σημαντικού χρόνου.

Η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη του ΠΕΡΣΕΑ έχει ήδη αρχίσει να επιφέρει συστηματικές αλλαγές στο χώρο των Κλασικών Επιστημών.
Το 1998 δημιουργήθηκαν περισσότερα από 50 μαθήματα σε ποικίλα Πανεπιστήμια, στα οποία οι διδάσκοντες συμπεριέλαβαν και τη χρήση και αξιοποίηση του υλικού της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ. Πολλοί από τους διδάσκοντες παρατήρησαν ότι η χρήση της Βιβλιοθήκης οδήγησε αρκετούς από τους σπουδαστές και το διδακτικό προσωπικό να αναγνωρίσουν τη σπουδαιότητα των Κλασικών Σπουδών στη διάσωση και διατήρηση παλαιοτέρων πολιτισμών.

Β. Γενικές παρατηρήσεις:
Η επιτυχία μιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης εξαρτάται σημαντικά από τον καθορισμό:

· σαφών και ξεκάθαρων στόχων όσον αφορά: α) στο είδος του παρεχόμενου από τη Βιβλιοθήκη «προϊόντος» (δηλαδή του υλικού), β) στον έλεγχο του τεχνικού συστήματος λειτουργίας της Βιβλιοθήκης και γ) στον έλεγχο του βαθμού χρήσης της Βιβλιοθήκης. Το γεγονός αυτό προϋποθέτει τη δέσμευση της Βιβλιοθήκης τόσο από οικονομικής πλευράς όσο και από πλευράς χρόνου. 

· ισχυρής ηγεσίας και μιας ομάδας εργασίας, της οποίας τα μέλη να είναι ταλαντούχα

· τεχνικών οραμάτων και αποφάσεων

· του περιεχομένου των ποιοτικών υπηρεσιών και της διαχείρισης στατιστικών δεδομένων

· από την εξασφάλιση στους χρήστες πολλαπλών εναλλακτικών μεθόδων πρόσβασης 

· από τη συνεχή εφαρμογή της διαδικασίας της αξιολόγησης

Η. Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΠΕΡΣΕΑ ΣΤΗΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 

Ένας από τους βασικούς λόγους δημιουργίας της Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ ήταν η εφαρμογή του στην εκπαίδευση με σκοπό την αναβάθμιση της τελευταίας. Θεωρείται μια καινοτομική μέθοδος διδασκαλίας και μάθησης της κλασικής γραμματείας και των Ανθρωπιστικών Επιστημών. Εφαρμόζεται σε αμερικανικά πανεπιστήμια από το 1995. Η συλλογή των πηγών που διαθέτει σε συνδυασμό με τον τεχνολογικό εξοπλισμό καθιστούν τη Βιβλιοθήκη ένα χρήσιμο εργαλείο για την εργασία του διδάσκοντα και για τη μάθηση του διδασκόμενου. Συγκεκριμένα:

· Στηρίζει τη δημιουργική αυτενέργεια του σπουδαστή, καθώς δεν παρέχει έτοιμες γνώσεις αλλά κατευθύνει την έρευνα για την απόκτηση της γνώσης. Ένας φοιτητής έχει τη δυνατότητα να ερευνήσει, να ασχοληθεί με διάφορες ιδέες, υλικά πληροφορίες, εντυπώσεις, κρίσεις και μόνος του να επιλύσει ένα ζήτημα.

· Καλλιεργεί τις πνευματικές ικανότητες των σπουδαστών. Αυτή η μέθοδος απαιτεί κρίση, μνήμη, συνθετική και δημιουργική σκέψη. Ερευνούν τις καινούργιες πληροφορίες και ιδέες, προσπαθούν να κατανοήσουν, να ερμηνεύσουν, να αναλύσουν, να συνδέσουν και να αξιολογήσουν τα νέα στοιχεία.

· Καλλιεργεί την ψυχοκινητικότητά τους. Ενεργοποιεί πνευματικά, συναισθηματικά, ψυχικά και τους κάνει ικανούς να κατακτούν τη γνώση. Αποβλέπει στο να αποκτήσουν την ικανότητα να θέτουν σε λειτουργία το μυαλό τους, να προβληματίζονται, να ανατρέχουν σε πηγές, να πειραματίζονται, να σχεδιάζουν μεθόδους χειρισμού και επίλυσης των προβλημάτων και να καταλήγουν σε συμπεράσματα. 

· Το πρόγραμμα προσφέρεται όχι μόνο για ατομικές εργασίες αλλά και για ομαδικές. Ευνοεί τη διαλογική επικοινωνία, τη συνεργασία, την ευχέρεια διατυπώσεων των σκέψεων, την ανάπτυξη επιχειρηματολογίας και απόδειξής της, την αποδοχή άλλων απόψεων και την καλύτερη εκμάθηση των συζητηθέντων.

· Εξοικονομούν χρόνο, καθώς έχουν άμεση πρόσβαση στις πηγές και στην ανάκτηση πληροφοριών που πολλές φορές είναι δύσκολο να εντοπιστούν σε συμβατική μορφή. Δε χρειάζεται να επισκεφτούν Βιβλιοθήκες, μουσεία για να συλλέξουν πληροφορίες, αφού το πρόγραμμα αποτελεί μια άμεση και αξιόπιστη πηγή. Επίσης δε χρειάζεται να χρονοτριβούν ανατρέχοντας σε λεξικά, εγκυκλοπαίδειες, βοηθητικά εγχειρίδια αφού τους τα παρέχει το πρόγραμμα.

· Περιορίζουν τα έξοδα των εκπαιδευτικών τους αναγκών, αφού ο ΠΕΡΣΕΑΣ διαθέτει λεξικά, εγκυκλοπαίδειες, χάρτες, εγχειρίδια γραμματικής, συντακτικής ανάλυσης που σε διαφορετική περίπτωση θα ήταν αναγκαίο να αγοραστούν.

· Μπορούν να συνδυάσουν ένα κείμενο με οπτικό υλικό και να έχουν καλύτερη εποπτικότητα του θέματος. Με αυτό τον τρόπο μπορούν να κατανοήσουν καλύτερα ένα θέμα, γιατί βρίσκεται πιο κοντά στην αντιληπτικότητα των αισθήσεών τους. Συμπληρώνουν και καθιστούν πιο σαφείς τις πληροφορίες, γεγονός που παράλληλα καθιστά πιο ευχάριστη και πιο ελκυστική τη μάθηση.

· Προωθεί τη διαθεματικότητα στη διδασκαλία. Ένα ζήτημα μπορεί να εξεταστεί σε σχέση με άλλες επιστήμες. Επομένως ο φοιτητής δύναται να έχει μια πιο ολοκληρωμένη θεώρηση ενός θέματος και να οδηγηθεί σε πιο αντικειμενικά συμπεράσματα.

· Επίσης, μπορεί να λειτουργήσει συγκριτικά παραβάλλοντας κείμενα παρόμοιου περιεχομένου και να τα συνδέσει, να τα συγκρίνει και να διαμορφώσει την προσωπική του άποψη. 

· Το πρόγραμμα προτρέπει τους φοιτητές να αναλάβουν πρωτοβουλίες, να δημιουργήσουν τα δικά τους μονοπάτια,. τις δικές τους μεθόδους έρευνας μέσω των υπερκειμένων και των εργαλείων αναζήτησης.

· Χρησιμοποιώντας τον ΠΕΡΣΕΑ εξοικειώνονται με την τεχνολογία, με τις επιστημονικές και τεχνικές μεθόδους παροχής πληροφοριών και γνώσεων. Επίσης η έρευνα γίνεται πιο ευχάριστη, τους μαγνητίζει η επαφή και η επικοινωνία μέσα από μια ιδιαίτερη γλώσσα με τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές. Παράλληλα αυτό είναι και ένα κίνητρο για την αγορά ηλεκτρονικών υπολογιστών στην εκπαίδευση.

· Ο διδάσκων έχει το ρόλο του συνερευνητή. Προγραμματίζει, οργανώνει, κατευθύνει τους σπουδαστές να μαθαίνουν με δικές τους πρωτοβουλίες. Τους προτρέπει να ανατρέχουν σε πηγές, να αντλούν πληροφορίες για την εργασία που τους δίνεται και να τη θεμελιώνουν με στοιχεία και επιχειρήματα.

· Χρησιμοποιεί και ο ίδιος τον Περσέα για να προετοιμάσει τη διδακτέα ύλη, τα θέματα των εργασιών, τις συζητήσεις και τις διαλέξεις.

· Έχει στη διάθεσή του μέσω του προγράμματος εκτός του κειμένου και ποικίλο υλικό (χάρτες, λεξικά, εικόνες) που του προσφέρουν τη δυνατότητα να παρουσιάσει ένα θέμα πιο ολοκληρωμένα.

· Δεν αξιολογεί την παθητική, στείρα μάθηση αλλά την ενεργητική, συμμετοχική προσπάθεια των σπουδαστών.

· Δίνεται η δυνατότητα για ανάπτυξη συνεργατικού κλίματος μεταξύ του ιδίου και των φοιτητών αλλά και των φοιτητών μεταξύ τους. Τους δραστηριοποιεί μέσω των εργασιών να επικοινωνούν, να συνεργάζονται, να θέτουν αμοιβαίους στόχους και παράλληλα να αναπτύσσουν και τις προσωπικές τους ικανότητες αναλαμβάνοντας ο καθένας τους το ρόλο του συντονιστή.

Θ. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Γενικότερα, θα μπορούσε να τονιστεί ότι η μέχρι τώρα αξιολόγηση της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ απέδειξε ότι πολύπλευρες προσεγγίσεις είναι δυνατό μακροπρόθεσμα να επιφέρουν σημαντικές επιδράσεις στους χρήστες. Στην περίπτωση όμως του ΠΕΡΣΕΑ οι ανάγκες των χρηστών έγιναν εγκαίρως αντιληπτές από τους σχεδιαστές της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης και επειδή οι βασικοί χρήστες της συγκεκριμένης Ψηφιακής Βιβλιοθήκης στο μεγαλύτερό τους μέρος δεν είναι άλλοι από τους σπουδαστές Ακαδημαϊκών Ιδρυμάτων και τους διδάσκοντές τους, ως βασικός στόχος τέθηκε η παροχή και εξασφάλιση πρόσβασης σε μεγάλες ποσότητες πρωτογενούς υλικού. 

Οι πρώτες προσπάθειες αξιολόγησης ξεκίνησαν αμέσως, με τη λειτουργία της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης κάνοντας χρήση ποικίλων μεθόδων συλλογής των απαραίτητων στατιστικών στοιχείων και υποβάλλοντας μια σειρά ερωτήσεων αξιολόγησης σε συγκεκριμένα είδη χρηστών. Τα πρώτα αποτελέσματα της αξιολόγησης πρόβαλαν τόσο τα πλεονεκτήματα του ΠΕΡΣΕΑ στη μάθηση και διδασκαλία, όσο και τις δυσκολίες που προκλήθηκαν κατά την προσπάθεια εκμάθησης και εξοικείωσης των σπουδαστών με τη χρήση της τεχνολογίας. Πάντως χωρίς τη συστηματική συλλογή συγκεκριμένων στατιστικών στοιχείων δε θα ήταν δυνατός ο προσδιορισμός των πλεονεκτημάτων και μειονεκτημάτων της Βιβλιοθήκης. 
Εκτός των άλλων, συμπερασματικά, θα μπορούσε να τονιστεί ότι οι ιδιότητες και οι λειτουργίες του ΠΕΡΣΕΑ είναι αναμφίβολα ωφέλιμες για τη διδασκαλία και τη μάθηση όμως προϋποθέτεται σωστή χρήση για να λειτουργήσει αποτελεσματικά. Η εφαρμογή του δεν είναι απλή υπόθεση, καθώς απαιτείται η δημιουργία των κατάλληλων προϋποθέσεων. Οι παράγοντες που πρέπει να ληφθούν υπόψη στην περίπτωση αυτή είναι οι εξής: 

· Πρέπει να γίνει κατανοητό ότι η αφιέρωση χρόνου από την πλευρά των διδασκόντων για την εκμάθηση των λειτουργιών της Ψηφιακής Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ είναι αναγκαία και αναπόφευκτη. Πρώτα όμως επιβάλλεται ο διδάσκων να αποκτήσει τις απαραίτητες γνώσεις λειτουργίας του και στη συνέχεια να τις μεταδώσει στους φοιτητές του διαθέτοντας αρκετό χρόνο από τις διδακτικές του ώρες.

· Ο ΠΕΡΣΕΑΣ είναι μια Βιβλιοθήκη που δε μένει στάσιμη. Συνεχώς ανανεώνει τα εργαλεία του, επεκτείνει τις συλλογές του. Το κόστος συντήρησής του είναι αρκετά αυξημένο. Απαιτούνται πολλοί οικονομικοί και ανθρώπινοι πόροι για τη συνέχιση της λειτουργίας του.

· Ένα ακόμη στοιχείο που πρέπει να ληφθεί υπόψη σχετίζεται με το γεγονός ότι όλοι οι φοιτητές δε μπορούν να προσαρμοστούν στα δεδομένα του προγράμματος και μάλιστα με τον ίδιο ρυθμό, καθώς δεν έχουν όλοι το ίδιο νοητικό επίπεδο ή την ίδια διάθεση εκμάθησης του. Πολλοί σπουδαστές δυσανασχετούν και αδυνατούν να εξοικειωθούν με τη χρήση του, γεγονός που αποσυντονίζει το σύνολο.

· Ωστόσο αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση η εξοικείωση και σωστή χρήση των πηγών του και των εργαλείων του για την προώθηση της μάθησης, διότι στην αντίθετη περίπτωση μπορεί να προκληθεί σύγχυση σε καθηγητές και σπουδαστές λόγω του αυξημένου όγκου των παρεχομένων πληροφοριών. 

· Απαιτείται στροφή σε νέα δεδομένα διδασκαλίας που απεγκλωβίζουν από τις συμβατικές μεθόδους. Το γεγονός αυτό προϋποθέτει απομάκρυνση από τα καθιερωμένα και κάτι που προκαλεί δυσπιστία. Γι’ αυτό η κατανόηση, η συμπαράσταση, η απομάκρυνση από συντηρητισμούς και προκαταλήψεις για τη χρήση της τεχνολογίας θα βοηθήσει σημαντικά στην προώθηση της διδασκαλίας και της μάθησης. 
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ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ
Για τη δημιουργία του συγκεκριμένου γλωσσaρίου χρησιμοποιήθηκε κατά κύριο λόγο η ηλεκτρονική διεύθυνση http://www.whatis.com. 

Browser-φυλλομετρητής: Μια εφαρμογή η οποία παρέχει στους χρήστες έναν τρόπο για να εμφανίζουν και να διαβάζουν τα έγγραφα που είναι διαθέσιμα στο WWW. Τα Netscape Navigator και Microsoft Internet Explorer είναι οι δύο από τις πιο δημοφιλέστερες εφαρμογές browser. 
Byte (χαρακτήρας): Ένα byte ισοδυναμεί με οκτώ bits. Ένα byte ισοδυναμεί συνήθως με έναν χαρακτήρα. Για παράδειγμα το γράμμα ε ισοδυναμεί με ένα byte. Ένα byte μπορεί να αναπαραστήσει 256 αριθμούς (0 ως το 255) σε δυαδικά ψηφία.

Documentation -Τεκμηρίωση: Στην ανάπτυξη ενός προϊόντος hardware ή software ο όρος ‘Τεκμηρίωση’ αφορά στο σύνολο των πληροφοριών που περιγράφουν ένα προϊόν στους χρήστες του. Αποτελείται από τα εγχειρίδια με τεχνικού περιεχόμενου πληροφορίες για το προϊόν και από on-line πληροφορίες (συμπεριλαμβανομένου και των on-line εκδόσεων των εγχειριδίων με τεχνικές πληροφορίες και των βοηθητικών κειμένων χρήσης του προϊόντος).

Hypercard: Είναι μια εφαρμογή Macintosh που επιτρέπει στους χρήστες της να συντάξουν σελίδες, οι οποίες ονομάζονται κάρτες, χωρίς να κατέχουν γνώσεις προγραμματισμού. 

Hypertext – υπερκείμενο: Κείμενο λογικά οργανωμένο σε κόμβους με λέξεις που λειτουργούν ως σύνδεσμοι για τους κόσμους αυτούς. 

Postscript: Είναι μια γλώσσα προγραμματισμού, η οποία περιγράφει την εμφάνιση μιας εκτυπωμένης σελίδας. Υπήρξε δημιούργημα της Adobe το 1985 και έχει μετατραπεί σε βιομηχανικό πρότυπο για εκτυπώσεις και απεικονίσεις. Ένα αρχείο Postscript αναγνωρίζεται από το πρόσφυμα “.ps”. 

Mac OS: Είναι λειτουργικό σύστημα υπολογιστών της σειράς Apple Computer Macintosh για προσωπικούς υπολογιστές και σταθμούς εργασίας. 

SGML-Standard Generalized Markup Language: Γλώσσα κωδικοποίησης της δόμησης τεκμηρίων. Επιτρέπει την ανάπτυξη ειδικών γλωσσών περιγραφικής κωδικοποίησης της δόμησης ενός τεκμηρίου στην ηλεκτρονική του μορφή, προκειμένου να είναι δυνατή η εκμετάλλευσή του από οποιοδήποτε υπολογιστικό σύστημα, ανεξάρτητα από τη σύνθεσή του και ανεξάρτητα από τον τύπο του ίδιου του τεκμηρίου χωρίς την παραμικρή απώλεια πληροφορίας. 
Tcl-Tk: Η Tcl είναι ερμηνευτική γλώσσα γραφής της Sun Microsystems. Είναι σχετική με: Netscape Java Script, Microsoft’s Visual Basic και UNIX. Η Tcl διαθέτει ένα συνοδευτικό πρόγραμμα, ένα Tool Kit (Tk) για τη δημιουργία γραφικού περιβάλλοντος εργασίας χρηστών. Και η Tcl και το Tk μπορούν να εγκατασταθούν στον Η/Υ μέσω της ιστοσελίδας της Sun Microsystems. 

ΤΕΙ-Text Encoding Initiative: Γλώσσα κωδικοποίησης των φιλολογικών κειμένων.

Unix: Ένα λειτουργικό σύστημα δημιουργημένο από τα Bell Labs στα τέλη της δεκαετίας του ’60 και αρχές της δεκαετίας του ’70. αναμφισβήτητα το καλύτερο λειτουργικό σύστημα για κρίσιμης σημασίας εφαρμογές λόγω της συνεχούς 30-χρονης βελτίωσής του. Υπάρχουν πολλές διαφορετικές παραλλαγές του από κατασκευαστές, όπως οι Sun Microsystems και η Santa Cruz Operation (SCO).

WWW-World Wide Web-Παγκόσμιος ιστός: Οι πόροι που μπορούν να προσπελαστούν μέσω του Internet χρησιμοποιώντας το πρωτόκολλο HTTP. Δημιουργούνται συνήθως με τη γλώσσα HTML. 
Πνευματικά Δικαιώματα – Copyrights: Το αποκλειστικό δικαίωμα, το οποίο παρέχεται από το νόμο στο δημιουργό ενός έργου για την παραγωγή ή διάθεση αντιγράφων και τον έλεγχο της χρήσης ενός λογοτεχνικού, θεατρικού, μουσικού, καλλιτεχνικού ή άλλου έργου. Η πνευματική ιδιοκτησία ενός έργου δε μεταβιβάζεται κατ’ ανάγκη και με την κυριότητα του ίδιου του έργου. Η νομοθεσία που καλύπτει το θέμα των πνευματικών δικαιωμάτων είναι πολύπλοκη και απαιτεί εξειδικευμένες νομικές συμβουλές. 
Σχεσιακές Βάσεις Δεδομένων – Relational Databases: Μι σχεσιακή ΒΔ είναι μια συλλογή από δεδομένα οργανωμένα σε μια ομάδα επίσημα σχεδιασμένων πινάκων μέσω των οποίων μπορεί να έχει κανείς πρόσβαση στα δεδομένα αυτά ή να τα επανασυγκεντρώνει με πολλούς και διαφορετικούς τρόπους χωρίς να απαιτείται η επανοργάνωση των πινάκων της ΒΔ. Οι σχεσιακές ΒΔ επινοήθηκαν από τον E.F. Codd στην IBM το 1970. 

1 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το υλικό και τη συλλογή της Βιβλιοθήκης του ΠΕΡΣΕΑ βλ. παρακάτω στο κεφάλαιο Γ). Η ΣΥΛΛΟΓΗ ΤΗΣ ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΟΥ ΠΕΡΣΕΑ.


2 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το Annenberg/CPB Project βλ. στην ηλεκτρονική διεύθυνση � HYPERLINK "http://www.csmate.colostate.edu/annenberg/index.html" ��http://www.csmate.colostate.edu/annenberg/index.html�. 


3 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Duke Data Bank of Documentary Papyri (DDBDP) βλ. � HYPERLINK "http://odyssey.lib.duke.edu/papyrus/texts/DDBDP.html" ��http://odyssey.lib.duke.edu/papyrus/texts/DDBDP.html�. 


4 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις δημοσιεύσεις στην Duke Data Bank of Documentary Papyri (DDBDP) βλ. � HYPERLINK "http://odyssey.lib.duke.edu/papyrus/texts/clist.html" ��http://odyssey.lib.duke.edu/papyrus/texts/clist.html�.


5 Ο Edwin Bolles ήταν καθηγητής Αγγλικής και Αμερικάνικης Ιστορίας στο Πανεπιστήμιο του Tufts. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη βιογραφία του E. Bolles βλ. 


� HYPERLINK "http://nils.lib.tufts.edu/cgi-bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A2000.01.0043" ��http://nils.lib.tufts.edu/cgi-bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A2000.01.0043� 


6 Για περισσότερες πληροφορίες βλ. � HYPERLINK "http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A2000.04.0006" ��http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/ptext?doc=Perseus%3Atext%3A2000.04.0006�


7 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη βιογραφία του R. Boyle βλ. � HYPERLINK "http://www.bbk.ac.uk/boyle/boyle_learn/boyle_introduction.htm" ��http://www.bbk.ac.uk/boyle/boyle_learn/boyle_introduction.htm�


8 βλ. � HYPERLINK "http://www.bbk.ac.uk/boyle/researchers/works/correspondence/boyle_correspondence.htm" ��http://www.bbk.ac.uk/boyle/researchers/works/correspondence/boyle_correspondence.htm� 


9 SGML - Standard Generalized Mark-up Language. Η SGML είναι μια γλώσσα προσδιορισμού τύπων εγγράφων. Πρόκειται για ένα υπερσύνολο SGML, αν μάλιστα ληφθεί υπόψη ότι η HTML είναι ένα υποσύνολο της SGML. Η SGML επινοήθηκε από την IBM προκειμένου να λυθεί το πρόβλημα της μη τυποποιημένης εμφάνισης κειμένων σε διάφορα υπολογιστικά συστήματα. (βλ. � HYPERLINK "http://homepages.pathfinder.gr/lgu_faq/" ��http://homepages.pathfinder.gr/lgu_faq/�). 


10 TEI – Text Encoding Interactive: Γλώσσα κωδικοποίησης φιλολογικών κειμένων. Για επρισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις δραστηριότητες, τα εργαλεία και άλλα θέματα που αφορούν στο ΤΕΙ βλ. � HYPERLINK "http://www.tei-c.org" ��http://www.tei-c.org�. 


11 Η HyperCard είναι ένα συγγραφικό εργαλείο (authoring tool) για τη δημιουργία εφαρμογών στην πλατφόρμα Macintosh. Επιτρέπει την τοποθέτηση πληροφοριών έτσι ώστε να είναι προσπελάσιμες άνετα μέσα από μια δομή κάρτα προς κάρτα. Ένα σύνολο καρτών λέγεται στοίβα (stack). Κάθε κάρτα μπορεί να εμφανίζει τις πληροφορίες που περιέχει με διάφορους τρόπους. Μπορεί να χρησιμοποιηθούν γραφικά, συνδέσεις με άλλες κάρτες, και κουμπιά στα οποία μπορεί να προστεθεί κάποιο πρόγραμμα.


Μια εφαρμογή που φτιάχνεται στην HyperCard αποτελείται όπως δείχνει και το όνομά της από κάρτες (Cards) οι οποίες συνθέτουν μία στοίβα. Ο χρήστης (αναγνώστης) της εφαρμογής κινείται από κάρτα σε κάρτα (όχι απαραίτητα σειριακά) και διαβάζει το περιεχόμενό της βλέποντας πάντα μια κάρτα κάθε φορά. (βλ. � HYPERLINK "http://power.teipat.gr/others/ptyxia/kritikos/a5.htm" ��http://power.teipat.gr/others/ptyxia/kritikos/a5.htm�) 


12 XCMDs: είναι Hypercard external commands που μπορούν να συνταχθούν με τη βοήθεια της C ή της C++.


13 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το GRASS Geographic Information System βλ. � HYPERLINK "http://grass.baylor.edu//intro/general.php" ��http://grass.baylor.edu//intro/general.php�


14 Τα Postscript files είναι ένα είδος αρχείων, όπως για παράδειγμα τα αρχεία .pdf. Για περισσότερες πληροφορίες βλ. � HYPERLINK "http://www.museweb.com/ag/ps/about_ps.html" ��http://www.museweb.com/ag/ps/about_ps.html� 


15 Το Tcl είναι μια απλή γλώσσα για επέκταση εφαρμογών. Παρέχει μια ποικιλία γενικών προγραμματιστικών λειτουργιών, όπως μεταβλητές, διαδικασίες και δομές ελέγχου. Το Tk είναι μια από τις πιο γνωστές και πιο χρήσιμες επεκτάσεις του Tcl. 


16 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το Universal Copyright Convention βλ. στην ηλεκτρονική διεύθυνση � HYPERLINK "http://www.unesco.org/culture/laws/copyright/html_eng/page1.shtml" ��http://www.unesco.org/culture/laws/copyright/html_eng/page1.shtml� 


17 Σε γενικές γραμμές οι ερωτήσεις είχαν ως εξής: για την κατηγορία της ΜΑΘΗΣΗΣ υπήρχαν 4 βασικές ερωτήσεις, 24 υποερωτήσεις και δύο επιπλέον συγκεκριμένες ερωτήσεις. Για την κατηγορία της ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ υπήρχαν 3 γενικές ερωτήσεις, και 9 υποερωτήσεις, για την κατηγορία του ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 3 γενικές ερωτήσεις, 13 υποερωτήσεις και 26 επιπλέον ερωτήματα και για την κατηγορία του ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 3 γενικές ερωτήσεις και 12 υποερωτήσεις. Για την κατηγορία ΜΑΘΗΣΗ δίνεται ένα παράδειγμα ερώτησης και υποερώτησης:


Ερώτηση: Τι είδους τακτικές και μεθόδους χρησιμοποιούν οι σπουδαστές σε συγκεκριμένες στιγμές στο περιβάλλον εργασίας του ΠΕΡΣΕΑ;


Υποερώτηση: Τι ποσοστό χρόνου αφιερώνουν οι σπουδαστές για τη μελέτη ενός πρωτογενούς κειμένου; 


18 Για το τι ακριβώς είναι ‘Τεκμηρίωση’ στην Επιστήμη της Πληροφορικής βλ. στο τέλος της εργασίας αυτής το ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ.
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